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A nyilf lO ti á i l d m o k  v á r o s d i n d k   ̂ b ° ző rétégéit egym ástó l szetválasztá s EL^ekintetben tehát vigasztaljuk ma-

(o i ln r ló c p  e v p m h p n  a m a n u a r  nem e,« edte « « y  test,«  összeforrni. D e  g d n k a íT s b g y  nem vettük át nyugati
ItiJIUUOOG, tcinucii a  l l l d y j a l  megvolt ez a vonása az olasz városok- szomszédainktól a szeparatizmust, zárko-

v á r o s o k k a l / )  nak is s ez a két állam népeinek jelle- zottságra való hajlamot; s mi kevés

Ma számításba vesszük a nao-y kü- Irt^ ô l  eredt, a mint hogy már az maga j  patrikularizmust el is sajátítottunk tölü1' , 
lömbseget a nyugoti államok es hazánk dolog vo lt ,  hogy ez a két az nem ölte ki belőlünk az együttérzést,
városai között, első tekintetre feltűnik, “ lla" ‘ al,ró fejedelemségekre volt szét- Sőt m eg az a kasztszellem is, a mely
ho ,v ott éppen u-r\\ mint a római állam- osz lva ’ mintha teljesen hiányzott volna fenn jár és kisert bennünket, ez sem volt
ham inkább a polgári önérzet fejlett, mint náluk is> miat a görögöknél az e g y s ég é  és lesz kepes a m agyar városokba be- 
a nemzeti érzület. A  német nenret pll e g y esü^ s  iránt vaió az az érzék, a mi vinni azt a zárkózottságot, a mely az
ma is csak eg\ fogalom : lévén az in- a magYar és szláv fajokat oly erősen apró német államok városait oly sajútsá-
kább tényleg bajor, szász, porosz, v a gy  je ^emz1* gosan jellemezte.
osztrák nemzet, a mely csakugyan csu- A  ^anczia és angol városok már sok- Igaz. hogy  a hazai városokat jó  rész-
prtn földrajzi fogalom. Ellenben látjuk azt, kalinkább fői bírták fogni az összetartozan- ben idegenek alapították, —  de annyival 
hogv városaik fejlődése a cultura magas dósá^  az állami e g > seg  érzetét s nem szebb eredménye a magyar nemzeti b e 
f o n t  alérte —  és a vagyonosodást. a váltak szét gazdasági és családi erde- folyásnak az, hogy  azokból az idegen 
függetlenséget városaik biztosították min- keik szer»nt külön államokra, sőt ellenke- származású polgárokból, a k*k a városi
deiàitt a legválságosabb korszakok alatt is. zőle«  a városok óhajtották leginkább a elem alapját képezték, úgyszólván a leg-

T. . , , , , , , nemzeti egységet.  Ellenben a nemet nem- magyarabb és leghazafiasabb központok
re iedeiem  es nemzet hol karöltve . ** , , 1 . - 1 1

. , , . , , e .. , zet e gysege t  eppen a városok önzésé, létesültek,
működött közre e városok fejlesztésen, , , , 0 \ f  , , ,  , , • , ... Xv . , , ,, , ,

, . , zárkózottsága, továbbá polgárainak, szűk- Ayugoton  a városok úgyszólván aka-
hol egymás erdekei elleneben vívott har- . 0 lfc , • , ,

.. ... , , keblusege akadályozta meg. —  A  romai dályai voltak a nemzeti egységnek  ; aj^ró
czaikban használták fol a városokat, ter- , . , , , , , . , , . , . , , , _ • ,u , , , ,

, , . - ’ , birodalomnak a varosok voltak oszlopai : te ede lem segeket csináltak polgáraik ki-
meszetesen megjelelő viszontszolgálatok , . , , . V . ,  . , -, , , ,, . .. , ,

a germán elemnek eppen városai állották csinyes hiúságból es anyagi önzésből,
me l.-tt. a melyek pnv.lcg.umok alakjában a *  éveki ulját abbail a ,o lyamat. h ogy  a székvárosok czimevel és fejedéi- 

f - '   ̂iszod; o -at ere me- ban hogy  majdnem ezer eve  sem bir meik pompájával dicsekedhessenek: ellen

. , *  1 , eLVseges nemzet lenni. A z  erdelvi szász ben hazánkban eppen a városi elem es,
, . . ö *  °  , városokat tévésén ítélik m eg e tekintet- azoknak epen nemet, tót, szerb, olasz,

, , ö .. ben ; ok épugy elzárkóztak volna a nem- 1 dalmát részé volt a legaldozatkeszeub
1, . . & e & zet, e g y s é g  eszméjétől, ha az egesz Er- központja a nemzeti egységnek , egesz a
a n urrug tu lajtottá délyt és M agyarországot németek lakták 4 0 -es évekig, a mig vetkes könynyelmü-

A  n-met városokban leginkább tűnt ^  g kö lön ' vákak volna német fajroko- ségge l  löl nem zavarták a t e s tv e r '„ e p e k
“ 7 , ur ‘ o. r>tts< g , ' z a neg  e - j najktb| jg a mjnt elzárkóztak tőlünk. Kár • között a századokon át megőrzött hősé- 

tu.onze.i hajlam, me,y a nemzet külön- (ehát őket uton.utfelen bántalmazni. Inkább ges  egyetertest. És nagyon természetes

örvendjünk azon, hogv  nem követtük volt az is, hogy a beköltözött városi elem,
Hol 1 n s v István clr.-nnk ^Vároöaiuk köz- . . .. . ' • 1 * 1 1  j .. 1

g»zgH.ási jeforu.jti- C/.HUIÍ bronűrjéből példájukat. f mielőtt nyelveben m egm agyarosodott volna,

Meghódolék . . . Rabod vagyok már, —  Nem természetem ugyan a kíváncsiság,
A  PÓ f»Q I F i n v p l n u  Igaz vazallod, hű rabod; mégis szeretném tudni, hogy mit s miként fognak
M vu O I  r i y j C I U  l o i  j j c lásd, adóul e daloknál beszélni rólam barátaim s ismerőseim, mikor én

~ ~  Egyebet én nem adhatok. már nem leszek a világon ?
Beléjük öntöm hát szerelmem, L>e hogyan lehetne ezt megtudni ?

A j á n l á s .  Hiszen oly gazdag érzelemben, . . . .  Két hét múlva Barbizon barátai és
Ma 3Z.11 először rólad ének. I  fel'"'led v«™k ismerősei a következő gyászszegélyü levelet
szép szőke gyermek jól fogadd! 1!aJ0ngü’ e,lc9 *“ « ke»- i kaI,ták=Ia, . . . . .  p  . .
Hiszen szivem te httvöléd meg, Neked ajánlom ezt a lantot. „  . . » > ! % .  M alom m al tudatjuk, Mr. Polydor
Te hired dalra lantomat. Bármily szerény, igénytelen. Barbizon váratlan elhuny át k, a Pyrénéekben
Kepüljön hozzád lepke szárnyon, Talán ad néha tiszta hangot, >e« kirándulásán egy dühös medvének eset
Szivemből jő, szivedbe szálljon. S olykor virága is terem. áldozatul. -  Az engesz elő gyászmise kedden
S daloljon vágyamról neked Hisz' úgyis te keltéd danára, reggel a Szemháromság tempiiomában fog meg-
Kajongó, édes éneket ! Neked nyílik minden virága, ' “ rtatm az elköltözött draga halott leik, nyugal-

S ha dalra kél, rólad rebeg máért.u
Me.» • » .uio. A,w.L-nt heleslcges mondani, hogy a gyászjelentéstMert 1111 egyszerre szenvedély lesz Rajongó, e«es éneket. . . 6 . ’ f/ tj J • t i \ •• i

.s ir  VV\ 1, i * I maga Barbizon irta. Elutazott a ryrenéek közé
^ ( , J ° vonZi1 om , , sz«)It eh»ször da! felőled, 8 gondolta ki azt a furfangos tervet, mely-
O :vem j °  1 jan v u ’ j °  ’ >a.n. erez’ ! Szép, szőke gyermek, jól fogadd! nek kivitelével megtudja majd. hogy mik tör-
\ ma^ajsa,»ban szarnyal dalom. , Hisz álmaimba rég beszőtted ténnek az ő halála után?
V , T f V  ran‘ • UnZ<i T-* * ’ kedves angyalarczodat.^ Sajátkezűié# adta postára saját halálának
II. er eSve mm' iá a ig, , Szálljon dalom, repülve szálljon, hirét tartalmazó leveleket. Aztán parókát
ü • 8 ' ab^na lángján i* »ĉ , , ^  mig hozzád er, meg se álljon, te^ a fejére, bajuszt és szakállt ragasztott, ál-

,l'I ’n~°’ M 1 ’  t ne c ‘ S daloljon vágyamról neked ruhába öltözött, szóval úgy elváltoztatta magát,
. . . . .  , . , , ... i Rajongó, édes éneket ! hogy a fölismertetéstől nem bellett tartania, a
n ly titkon, észrevétlen nőtt meg, Budav László- t .. . ,c - , I i ________  y azzal hazautazott, hogy a saiat lelkiüdveert tar-í^zivem oly lopva vette be! ,, , . . ’ . J
l’ - . • - I | ■ n  . • __  tandó gyasznnsen elen legyen.
<. i - i  , , D d lU l tü l l .  Belépett a templomba.
‘Tzep, bűvös almaim vele ! . . .  . J , , r , v.
Képed, neved ,naKál befonta 1’1" "  '■ r“ r" '  . . . .  “  &<,k» n ^ «n e k  -  mond a inapahan -
Eszményeimbe, hév dalomba, Monsieur Polydor Barbizon egy napon, több mint háromszáz levelet küldtem széjjel.

mondat vágyamról neked 1 mikor a szokottnál mogorvába hangulatban volt, I A mise kezdetének ideje egyre közelgett s
Rajongó, édes éneket. I ily monológot tartott önmagához ; | az egész templomban nem volt több öt embernek



már bnzcró hive lett a nemzeti aspi- talható a városok nagy befolyása a nem- gümökorral felette rokon természetű nyavalya,
rádióknak. zeti és állami egységre .  S ha a római Sok8Zor, 8z“ m,oru. “riik8é8 »  sulikról, ha « * *

R éM  hazáiokban mindenütt találkoz- e* modern kultur államo v rosai iszákosak, de még gyakrabban annak a követ -
tak ap-ó városkáikban, a fejedelem bő- b,rtak az *Par' kultura’ közgazdaság ma- kezménye, hogy jó levegő, jó és helyes, tápláló
kezüségével, pártiogásával : udvarát a gas tokára jutni s ha R óm a vitógbirodal- kont vagy jó lakás nem jut a gyermeknek

magokénak tartották úgy szól án s {  ó  erőssége i, _  ugy nálunk sok- dolog a tudűvész kikerülésé,e tenu.,
vei, pompájával polgárát musaganak ni* ® , U- • szetesen az, hogv vigyázzunk magunkra, ha
zelgett, másrészről példát mutatott nekik ka  ̂ szembetűnőbb eredményt. tzon^i tüdővészes emberekkel kell érintkeznünk. Ha
is arra, hogy a kasztszellemet kultiválják tották, hogy  ezen évszázban városaink vol- közelről beszél velünk, mindig arczunkra, ru-

— . . . . . .  i i i  • . 1 a t i  tak a magyar nemzeti állameszme elő- bankra fújhat egy picziny köpöt, » azt. később
egymás kozott is. - -  Á tköltözvén hazánk a, harczosaj tej1;lt jtt vannak a magyar nem- megszáradtán, por alakban tűnőnkbe szívhatjuk
itt a fejedelem pompáját a nemzeti ki- ... . Hu vele csókolódzunk, rank tapadhat mérgező
rályság személyesitőjét nélkülözték s az ze t c am ia ' a ap o köpjéből valami. Ha kezet fogunk vele, csak
udvar hiányát ők jobban érezték, mint a Igaz tehát, hogy  a nyugat • ugy lehetünk biztosak arról, hogy nem tapasz-
szabadságszeretö magyarok, a kik egy- ban, , a város, e et sokkal nagyobb ará- tolt ránk kóranyagot, ha éppen akkor mosta

. ® . , , ,, 7 "i nyokban fe lodott ki, mint nálunk; de meg a kezet
reszt örvendtek azon, nogy nem e mi o minda„nak daczára, hogy  m ég nemzeti Hogy az ilyen, minden vigyázat nélkül
sem tartan, korlátlan szabadságaik é.ve- f  ede|meinket is nélkU|üztük s városaink ónntkezós veszedelemmel jár, az, az élet számos
vezeteben s nem kell az udvari elet apró 1 , , . „ , .. , példával bizonyítja Ki ne tudna esetet arra,
kellemetlenségeiben osztozkodniok. —  H o g y  ^ jjesztesevel eppen nem oro un hogy lm egy családban valaki tüdővészben meg-

r i . i i • . 'i^rtL^u nálunk tt nélkül is a nemzeti szellem betegszik, azt nem sokára a család egy másik
a felvidéki nemet városokban iegelenkeb- , „ , i ~ i / i, • , ’ A , n:

. , , hatalmasabb, erőtel esebb iejloaésnek in* tagia követte. A fen után sorvad el az asszony,
ben nyilatkozott az osztrák, a becsi po- az a»5ZOny után az ura. Kzt a közeli érimkeiót,
litika elleni gyűlölet annak egy ik  oka az ‘ £  nélkül ped ig a városi elet csupa » »  b« e g  vigyázat'an ápolása okozza,
is volt, mert ok jobban ereztek mint a „ , 1 lavol legyen, hogy valaki azt vegye ki
magyar elem, mely a nemesi kúriákat külsőség, csupa tecim ka. beszédemből, hogy a tüdővészben szenvedők
lakta falvaiban, pusztáin, jobban erezték, -----------------------------------  -------------------  4jmlá«. «II,anyaguk,,dó Egyáltalában i « .  Az,

hogy  a magyar nemzet iránt eme nagy ^  Ó V akod i lU lk  S  tÜClÖVéSZtÖl ?  Isten én ember előtt bűnt követ el, mert i n -  
fokú mellőzésben minő megvetes rejlik, a lehet, hogy épen az ő hanyagsága következtében
midőn királyaik soha sem tartózkodtak Hl. áll óe a beteg korai lialala. De az ápolónak
városaikban/ sőt azok emelkedésére s épit Hogy tehát a tüdővészre való hajlandóság vigyázni kell tudni a maga egészségére is s
kezeseire majdnem semmi áldozattal nem testünkben ki ne fejlődjék mindent meg kell különös gonddal kell lennie arra hogy a he-

, J tennünk arra, hogy egészségünkét ápoljuk, tes- tegrol véletlenül testere vagy ruhajara tapadt
járulták. tünk erejét fenntartsuk. Ezt pedig ugy érjük szeny, nyálka, vagy a beteg bármely váladéka

Nagyfokú indoienczia kellett a nemzet el, ha tiszta, jó levegőben, jő lakásban, kellő letisztittassék t> megseinmisittessék.
részéről is ahhoz, ho^y ez.t nem vette élelemmel, jó vízzel, nem túlságos sok munkával Es ugyan balbit az, hogy csak az szereti
ócvrf- • PQ ha icray *hocrv Szechenvi in- neni is henyélve, testünket tisztán tartva, s és ápolja igazán betegét, ki azt folyvást nyalja.

* ö 1 az alvásnak, pihenésnek szentelt időt korhely- falja és a vele való érintkezésben nem követi
oltotta meg azt a mozga mat, a me \ jo kedéssel meg nem rövidítve, éljük életünket. a tudománynak azokat a tanácsait, melyeket az
a forradalom fejlődött ki, Ugy ketsegte Különösen nagy gonddal kell őrködnünk ilyen alkalmakra megszab.
lennek látszik az is. miszerint az a szó e tekintetben gyermekeink felett. Ha ezeknek Mint az eddig mondottakból kitűnik, a
moru tapasztalat sugalta, érlelte m eg  táplálása hiányos vagy nem czélszerü, ha laká- tüdővész mérgének kutforrása maga beteg, kü
agyában a reform gondolatát. __ hogv  8ukban nem elégeti a levegő, kiváltképen, ha lönösen pedig a beteg köpje, mely midőn me.-
, f * .  . ,. ^ , , , . . , a gyermekek lakóhelye nedves, dohos, (a mi száradva, por alakítva válik, a levegőben elter-
látnia kel ett a magyar városok ázsiai , J , • , v r -\ ■ * • i - «u • j * . . .  t .. , .............lyenek nagy varosokban toként a pineze-lakasok, jeszti a belegseg fertozteto csiráit.
hátramaradottságát, nomádszerü állapotát, falukon pedig a földbe ásott putrik, vagy az A  tüdővészes beteget ennél fogva figyel-
—  szemben a nyugati nepek fejlett, gaz olyan kis ablaka sárházak, melyekben az ágy meztetni kell baja ragadós voltára.
dag és rendezett városaival. — Széchenyi alatt penész teremi, lia testük, ruházatuk tisz- Sokan azt hiszik, hogy ez lelketlenség. De
művét avatatlan kezek megakadályozták titása el van hanyagolva, akkor nagyon kifeitő- mikor az ember ezt gyöngéden megmondja a

. . , , , , i . . dik bennük az ngynevezett görvély. Az ilyen betegnek, egyszersmind hozzá kell tennie azt
b g y  pár évtizednek kellett elmúlni, hogy .. i . , .. . . , . , ,l . > c \ 3  gorvélyes gyermek rendesen sapadt, vézna, bore is, —  a mi a szent i~az, hiszen sok példa iga-
ismet magához térjen a nemzet és loty- átlátszó, vékony, nyaka vastag, mi a mirigyek zolja, — hogy az ő nagy bajából ki lehet gyó-
tassa a regeneráczió, újra alkotás müvét, megduzzadásának következése, szeme csipás, gyűlni.
H a  az uj M agyarország kiépítése sziviin- (a kötőhártya s a szemhéjszélének gyuladása A figyelmeztetés arra való, hogy a betegek
kon fekszik keressük ott a kiindulási non- m'att), ajkai duzzadtak, néha csont , máskor ne köpködjenek szerteszét, ne köpjenek a pad-
 ̂ í i c - ' i  ,  ̂ i bőrbetegségek gyötrik, igen sokszor fekélyedés- lóra, a falra, valamely bútordarabra vagy egyéb
tót, a hol Széchényi v é g e z te :  folytassuk i r  J ? , ■ . .. , , , , .. ,

3  ”  3  sel. Ez a beteges állapot, ez a senyvesíég igen tárgyra, hanem használjanak a kopesre valamely
ott, a hol » e lh a g ) ta .  városaink fejlesz- : goágzor a később kifejlődő tüdővész előpostája, edényt
tésénél. —  Mert éppen hazánkban tapasz ; minden esetre pedig ha nem ugyanaz, de a | Legjobb erre egy kis üvegcsésze, melybe,

••ív *4. » •sam —— í» w tmA.-v  r—■ i—— —m m m m m — m—■— — r— .̂
• n

—  Mi e z? !  nyugtalankodék Barbizon nő- —  0 ?  Pénzt szerezni ! Hisz olyan pipogya ön, hogy egy ilyen csinos nő rokonszenvezhetett
vekedő aggodalommal. Kik estélyeimre jártak, ember volt ! volna olyan csúnya és ostoba férfival ?
kiknek jó szívvel pénzt kölcsönöztem, kik jól- — En is olyan hülye bolondnak tartottam. — Ah !
tevőjüknek neveztek, nem tartanak érdemesnek — Csak egyet nem lehet tőle elvitatni. —  On eltorzítja arczát ?
arra, hogy eljöjjenek és imádkozzak lelki nyu Kitűnő játékos voit. j — Semmi . . . ideges vagyok.
galmamért í ! — mi páratlan partnert vesztettünk ! Hanem őnagysága más valakivel lelte

Milyen hálátlanság ! ; benne. j gyönyörűségét.
Meg unokaöcsőmet sem látom, a ki al* __ De milyen szomorú véget ért ! Bor* — Ab ! volt neki valakije »

talános örökösöm lesz ! Es Henriette, a feleségem, zasztó : egy medve által fölfalaltatni ! — Fiatal, szép és szellemes ur. Ma éppen
a ki úgy sirt, midőn 15 nap előtt elhagytam, _  Intcm finora emberre nézve igen, «*yO“  ebí d*:ln,ek *  » Hotel <le ville“ -ben.
még u, ah . még 6 sem jött el í ! de olyan baromra nézve, mint Barbizon, szavamra ~  A ho«y  a ">'se,nre jóit volna

De hátha beteggé lett szegény, halálom nem j —  mormogta szomorúan a szegény Polydore.
hírére? A fájdalom, a veszteség lesújtotta tán? I Barbizon eleget halott. “  \ílt mond ün \ ,
El, ! de hisz majd megtudom. j Futott nojöhc2. A  szobában csak a szoba- 7  élvahí, ' ^dalomtól lesnitva ment

Még mindig csak öten vannak, ez szó • leányt találta, Henriette nem volt otthon. lakoztál va.
moru. De ezeket legalább megnézem, kicsodák? ‘ nn i • ..Qr»,r ,1, Jakosz « ly a ‘ . . .- —  Baibízón baiatja vagyok —  szolt a Belépett szobájába, a nélkül, hogy kul-
S -  Az lePe|ől egyik lakom. Milyen leányhoz. caát elő kellett volna vennie. A z  ajtó tárva volt.
derek ember ! Nagyon sajnálhat. -  Hiszen ó meghalt ! Ott találta a házmestert, a mint egy nagy

. 7 "  Amott meg a szabóm. —  Legjobb kund- _  Tudom: e gyászeset bizonyára mélyen csomó ruhaneműt málházott össze.
schaftját veszti el bennem. elszomorító özvegyét? _  Mit esinál ön itt? rivait reá

— Végre barátaim közül barman. A jó -  Hahalia ! __ Tartozik azaz urra ?
fiuk ! Szeretném hallani a nemes barátok imáját. _  Nem úgy véli ön ? _  I^en. Bírói kiküldött vagyok s leltá-

A mise véget érvén, a jelenlevők elhagy- j —  Hogy nem ugy e ?  rozni jöttem az ingóságokat.
ták a templomot. Barbizon követte a barátait, ! --- Hát talán nem sajnálja ? __ Nem sok dolga lesz velük az urnák,
kik egy vendéglőbe tértek be villásreggelire s — Oh nagyon! Boszankodik, hogy ily vá- mert néhai Mr Barbizon örökösei megosztoz-
a szomszéd asztalnál helyet foglalt. ratlanul halt meg, mielőtt egy kis örökséget kodtak már mindenen. J

Ekkor a következő beszélgetést hallá : biztosíthatott volna magának. — Dehogy ? ! (
—  Szegény Barbizon! j —  Ah, ah ! j —  Nem hiszi az ur ? Hát tessék széjje»
-*— Kedves fin von . — Megdöbbent ön uram ? j tekinteni, ha talál e valamit az ur.
— Mennyi vagyont hagyott? | — Dehogy . . .  A madame nem szerette —  Igaz! De ön mit mivel itt?
— Négy-öt millió frankot. j Polydort? j -- A megboldogult ruháit szedtem Ossz'1 ;
—  Maga szerezte ? —  Nem szenvedhette. Hogy is képzelheti unokaöcscse nekem adta.
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a benne összegyűlő nyálka ki ne száradjon A tíldővész, — mint már többször inon- kenyérbéllel kell végig súrolni. Mindenek felett
uiind’g vizet kell tartani, még pedig, a ki te- dottam, —  igen el van terjedve s tüdővészes pedig gyakran és hosszasan kell a szobát
heti, egy kis pálinkát, vagy egy kis eczetet is beteg sok családban van. És ha az ember vi- szellőztetni.
töltsön a vízbe. gyáz magára és vigyáz a betegre, el is lakba- *•

Az ilyen edényt napjában háromszor-négy- tik vele együtt. De már annyi józanságának A tüdővész és általában a gümőkór mérge
ezer ki kell üríteni az árnyékszékbe, vagy va- lenni kell, hogy ne csókolja a beteget, ne csó- a tudósok állítása szerint más utón is beha-
laniely — a háztól távol eső — gödörbe, s ott kolja különösen annak száját és ne háljon vele tolhat testünkbe, nemcsak úgy, hogy a tisztá-
földdel kell betakarni. Az edényt a kiürítés egy ágyban. tálán levegővel együtt beszivjuk a gümő-bacil-
alkaimával mindig erősen ki kell mosni kárbolos Ezen kívül nagy tigyelemmel kell a lusokat.
vízzel, (100 rész vízre 5 rész karbolsavat vevén,) gümőkóros beteg ápolójának lenni arra is, hogy Azt tapasztalták nevezetesen, hogy né-
vagv erős lúggal, vagy legalább nagyon forró bőrén, kivált kezén ne legyenek sebek, s ha mely tehénnek a teje szintén gümőkórossá te-
vízzel. vannak, valahogy ezekre ne essék a betegnek hét* a vele táplálkozót. Az ilyen tejet adó te-

A műveletlen ember nem nagyon nézi valamely váladéka, különösen köpje, vagy va kenek természetesen maguk is gümőkórosak.
ujryan meg, hová köp, azonban aligha akad lamely fekélyes részének genyedtsége. Mert a Ebből az a tanulság, hogy mivel az em-
olyan rossz szivü tüdőbajos, a ki ha tudja, hogy M r apró sebecskéin felszivódhatik az ember bér nem mindig ismeri azt a tehenet, melytől
abban a köpben van az ő betegségének ragadós testébe a betegség mérge, bejuthatnak ezen az az általa használt tej származik, de még ha
niér<re, ne legyen annyi kímélettel hozzátartozói utón is a bacillusok a testbe és gümokort idéz- ismeri is, nem mindig tudja, vájjon nincs e a
és általában embertársai iránt, hosry a köpőcsé- hetnek elő. tehénnek gümokorja: soha se egyék az ember
szén kívül máshová is köpködjön. Minden eszközt, a milyent az ilyen beteg nyers tejet, hanem forralva éljen vele. A  forra-

. , i l .  r . i  használ, kétszeres gonddal kell tisztogatni, kü- lás megöli a gümőbacillusokat.
A  tüdoveszszel va o megtertoztetesnek nem- i,. .. i - -íi'--* • « v <* n  , n: . , V , . . Ionosén kését, villaiat, ívopoharat. Gyakrabban

06ak otthonn lehet az ember kiteve —  azon i . i  . .• . . , • • . J
esetre, ha családjában ilyen beteg van, —  ha- k , p ruh. a?.m’ ™,nt Már csak kevés mondani valóm van, s
nem ki lehet téve minden olyan nyilvános he- ^ e r r e  szenyeset pedig nagyobb ügyiemmel azzal bezárom előadásomat.
T i i i  v J kel1 kimosni. .Szobáját is minél gyakrabban Szinte hallom azt a kérdést hoe-v ha
■' _ > szellőztessük es telette tisztán tartsuk. akár szüleitől örökölte, akár helytelen élet-

Köztudomásu, hogy a tüdővészesek és áta- De a beteg szobájának tisztántartása nem módja következtében önmaga megszerezte az
Iában azok. kiknek lélegző csöveik betegek. abból áll, ha szárazon, jó nagy port verve, fel- ember a tüdővészre való hajlandóságot, mit tevő
néha jó hosszú ideig dologtehetők Az ilyenek seperjük a padlót, hanem abban, hogy meg- legyen akkor?
elmennek a gyárakba, a hivatalokba, a műbe- nedvesített seprűvel és vizes törlő rongygyal Az én feleletem nagyon egyszerű és vilá-
lyekbe, templomokba, színházakba. Szükséges megtisztogatjuk a szoba földjét; — és rendki- g03. A ki magát egészségiében bármi tekintet-
ennélfogva, hogy minden olyan helyen, hol sok vül szorgalmasan vigyázunk arra, hogy ha va- ben megrendülve érzi, folyamodjék rögtön or-
ember szokott megfordulni, köpő-edények legye- lamely bútordarabra, ágyra, képre vagy tü- voshoz, és tartsa meg az életrendnek azokat a
nek felállítva, borszeszes vízzel félig megtöltve, körre por szált, azt onnan nedves ruhával le- szabályait, melyeket az orvos neki elrendel. Ne
és szükséges rászoktatni minden embert, az egész töröljük, gondoskodván arról is, hogy nedves hallgasson azokra az álbölcsekre, kik azt
közönséget, hogy ha köpni akar, ezeket az edé- eszközzel a porr a szegletekből is jól eltá- mondják, ne menjen orvoshoz, inert’ halát ellen
nyékét használja. volitsuk. úgy 8inC8 orvosság. Halál (ellen nincs, de be-

Ha az ember egy korcsmába, vagy egy Nem lehet helyesnek tartani azt a szó- tegség ellen igen is van, és az idejében alkal-
pálinkás boltba belép, undorodva látja, hogy az kást,, hogy sok helyen a porlótörlőt a ház to- mázott okos gyógyítás aok embertársunkat hozta
ott tanyázók köpjei, — kik közt pedig igen sok lyosóján rázzák ki s az ágyneműt, bútort ott már vissza a sir széléről. Az, a ki azt, a mit
lehet beteg — a padlón «zanaszét hevernek, s porozzák. A  por felverése mindenütt kerülendő, elvesztett egészsége visszaszerzésére megtehet,
később oda száradva, sepréskor a szoba levegőjét eSy^e^l> mert a por beszivása már magában is nem cselekszi meg, önmaga és családja ellen
megfertőztetik. Ha a hatóság a korcsmák és hurutot okoz, másfelől, mert a porral szokott a a legnagyobb mértékben vétkezik,
pálinkás boltok tulajdonosait féiig vízzel telt levegőbe s tüdőbe jutni a gümő bacillus. A Igyekezzék mindenki egészségét megtar
köpőedények felállítására kötelezné, bizonyára házak lépcsőit, folyosóit ennél fogva nedves taüi, de különösen igyekezzék elvesztett egész-
igen helyesen cselekednék. 11a csak egy ember fürészporral behintve kellene söpörni, s nedves ségét visszaszerezni, mert az egészséges em-
menekülne is meg az ilyetén intézkedés követ- ruhával kellene letörölgetni. Az utczát sem he- bér többet tehet egy perez alatt, mint a beteg
keztében a tüdővésztől, már kifizette magát a lye8 szárazon éktelen por felverésével söpörni, egész nap /
dolog. À  hol jó burkolat van, ott legczélszerübb a . — _______ -

" Én ezek következtében csak helyeselhetném, ' e“ 08Í9- a hol pedig ez nem lehetséges leg.-
ha a házak folyosóin mindenütt, könnyen fel- lább a st'l,res elu,t okvetlen locsolm kelb H í r e k .
található helyen, lennének félig vízzel töltött IV. i _  , ,
köp .edények, hogy a járó-kelők azokat használ- j  Ha valaki tudóvészben elhal, mindent el : h á zá “ ) A* nëraréjpel h óin* “ hm Manó'kór'

, , . , , , , kcl1 küvetn| arra- ll0f.v , hetegsegenek ragadós házgolulnok helyére kinevezett Korholt Pál I.
A hivatalokban es az iskolákban, vala- merge, mely ot megölte, mcgsemmieittessék, - 08Zt számtiszt helyett a főispán S a á g h y  Kál-

mint minden más közhelyen szintén kellene ha lehet, ve e együtt eltemettessek. mán II. oszt. számtisztet, ennek helyére K  a u f-
ilyen edényeket felállítani, akkor aztán lassan- Az elhaltnak minden olyan holmiját, Lajost, a lemondott Kalupka Hála be
lásson bizonyosan rászoknék a legmttveletle- mely testevei szoros ermtkezesben volt es nem , • SchlllVer Antal eddigi végrehajtókat küldte 
nehh ember is. hogy ne serezegtesse köpjét valami nagy heesü, mint pl. rongyos ruha- ki i(lci ,enes helyettesekül. A Ports Ferenc*
m" " lenUvf- szalmazsák es effelo, cl kell egeim. e|hunytával megüresedett I. oszt. irnoki állásra
— --------------------------------------- Nagyon helyes volna úgy járni el, mint a nagy s  z , Istvin » .  0Bzt. ilnükot, a Rözge Antal

Barbizonnak kedve lett volna feiorditani K0 tu mon,lJa • nyugdíjaztatása folytán megüresedett nyílvántar-
dlihél jen; de még nem akarta fölfedezni j e m volna-e jobb, mint Rioká*. halottal ; tói állásra V é s z  Albert napidijast küldte ki
nictgát.  ̂ Kiásni a köntös*, melyet viselt, — a főispán helyettesül.

— És mit csinál Barbizon unokaücscse ? Megeemmisitni hajlékát legottan, —  ( A  m e g y e i tis z tv is e lő k  fizetés-
Egész nap tánczol. g ntánna nem hagyni fenn semmi jelt.- ja v it á s a .)  A vármegyei személyzet illetmé-

— Megbolondult ? . I nyeinek fölemelésére az állampénztárból meg-
— Nem az, uram : csak örömében teszi. , Bizony ez volna legjobb. A  meghaltnak állapított 8500 írt s a gyámpénztári tartalék-

El van kábulva a nagy örökségtől. Ma este mindenére tapadhatott fertőző méreg. És csak alapból és útadó alapból rendelt 1580 forint 
nagyszerű estélyt ad, hogy méltón megünne- akkor „virulhat az uj nemzedék frissen, nyu- fülosztását a belügyminiszter jóváhagyta, mellüz- 
pelje ezt a szerencsés napot. godtan*, ha bizonyos a felől, hogy a halott be vén Sziebert Nándor megyebizottsági tagnak ál-

Fülháborodva szaladt Barbizon a köz- tegségének minden csiráját magával vitte. ! tálunk már ismertetett fölebbezését, mely azt
jegyzőhöz. Összes örököseit együtt találta Hanem azt természetesen senkitől, kivált kívánja, hogy az amúgy is jól javadalmazott
nála. pedig szegény embertől nem lehet kívánni. | magasabb rangú tisztviselők fizetése helyett a

Közéjük vegyült. hogy becses, értékes tárgyakat megsemmisítsen, kisebb javadalmazásuakét emeljék nagyobb
— Mi jogon jött ön ide uram ? kérdi az Ennélfogva ezeket a betegség mérgével meg- aranyban. Ki volt abban a fülebbezésben szám-

unokaücs haraggal. fertőztetett tárgyakat, mielőtt használnék fertőz- adatokkal is mutatva, hogy- milyen aránytalan-
— Általános örökösi minőségem jogán. 1 etlenekké kell tenni. ság van a különféle tisztviselők fizetésében s
— Minő tréfa ! E czélból a beteg által használt apróbb hogy inig a „nagyok" úri lábon élhetnek, addig
— Nagyon komoly. Barbizon összes va- szerszámokat kárbolos vízzel (5 rész kárbolt az alsóbbakat elöli a csekély fizetés, melyből a

gyonát én öröklöm s én legjobban megérdem- véve 10 0  rész vizre) jól meg kell mosni. Fe- drágaság mellett még egy magános ember se
h‘tn azt, mert ma reggel egyedül én voltam a hérnemüit, mosható ruháit erős, forró lúgban élhet meg, nemhogy a családdal biró. Ki volt
misén mely lelki üdvéért mondatott. Egyedül ki kell főzni. Nem mosható ruhái, bundája, de- mutatva továbbá abban a tölebbezésben az is,
(‘n sajnálom szegényt. rékalja. matrácza kéngőzzel erősen megfüstöl- hogy a fogalmazói kar, a fiatal gyakornokok

— I gy látszik, ön nem ismerte őt, mert tessenck, még pedig úgy, hogy a kéngóz négy- é8 aljegyzők szintén nem részesülnek kvalifiká-
küléinben nem sajnálná nagyon ! öt óra hoszszat járja őket keresztül kasul be- cziójukhoz s tehetségükhöz mért fizetésben. Ez

— Gazember ! —  fakadt ki végre Barbi- zárt szobában. az oka aztán annak, hogy a fiatalság nem igen
Zün lerántva parókáját és álszakállát. A meghalt nyoszolyáját, a szobában levő töri magát a közigazgatási pálya után. Pedig az

Egyszerre hangzott fel a megdöbbenés bútorokat forró lúgos vízbe mártott kefével kell ! államnak is, a megyének is nagyon, de nagyon
moraja : erősen letisztítani, mielőtt valaki az ágyba fe- érdekében állana, hogy minél több intelligens,

— Barbizon ! . . .  küdnék. Épen igy kett a padlóval bánni, fel s minél intelligensebb elemet vonzana magához
— Igen. én Barbizon vagyok, ki mind- ke]l súrolni forró lúggal isten igazában. A  ' nevelvén belőle minél derekabb közigazgatási

n> HÍ at ok at kitagadlak, mert okultam e játékon. szobát. melyben betegen feküdt az elhunyt, tisztviselőket. A  miniszter azzal ütötte el a
'nőst felemésztem minden vagyonomat. —  legjobb újra meszelni vagy újra festetni, —  fölebbezéBt, hogy a megye határozatában foglalt 

"  t*. Ford. K. F vagy a hol ez nem lehetséges, a falakat puha megállapodások az ide vonatkozó 1^93. IV.
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t. ez rendelkezéseinek megfelelnek. Xo lám, itt - -  (A. k o csi k e re k e i a l a t t , I Biró i túli ferenezrendi szerzetesek Xagy-Kanizsán kur
ván az állambölcseség Osimborasszója. Hoznak József fuvaros pénteken Lomokat szállított, s a mányzó-testületiiket. lartományi főnökké egy.
egy ostoba törvényt, melynek tervezésekor a kocsija rudja a Littke-ház előtti lejtőnél eltörött. hangulag újra H o r v á tb Lajos eddigi provineziá-
nagyeszű államférfiak a bársonyszékben figyel- Biró nem tudta a lovakat kormányozni s ezek lis választatott meg. A kormányszék segódtugjai :
men kiviil hagyják azt, hogy vannak uyomoru- lerántották az ülésből. A szerencsétlen kocsisa Rendis I  erencz zágrábi, Vargha Vilmos siklósi,
ságosan fizetett tisztviselők is a világon, akik kerekek alá került, melyek alól Littke munká- Ángyán Aurél Csáktornyái s Bosnyák Vendel*
falóczán ülve körmeinek pár garasért; ezekről sai szabadították ki. Biró jelentékeny zuzódá- varasdi ferenezrendi szerzetesek,
tudomást sem véve a magasabb fizetésiteket tol- sokat szenvedett. —  ( N y á r i  m u la tsá g : B.-Sellye>u.)
ják megint előbbre, mert az ő szemükben csak __ , * z ■ i uZin h á z  é n ü l e t e )  mé»- ^  Rarany a-Sellye szerencsés körülmények
alispánok, főjegyzők, árvaszéki elnökök, ügyé . . n között van. A sok egyéb között van mozgékony
szék stbik vannak. -  a kezelü személyzet nem all«  lat92,k kl a Az egyenetlen s mm- lelkes fiatalsága, mely minduntalan valami szel-
számit. Már most ha ezeknek a bársonyszékes denféle földalatti építményekkel keresztül-kasul lemi élvezetben vagy tánczmulatságban részesíti
jó uraknak a szemük közé vágják a hibát, az- épített telken nagyon nehéz a rendszeres épit- az °tta.ui nem csekély számit tagokkal dicsekedő
zal ütik el a dolgot, hogy ez a hiba az ezen és kezés. A hátsó rósz, mely a régi kórház kert- mtelligencziát. F in ’* 13 adikára is zártkörű nyári
ezen törvény rendelkezéseinek teljesen megfelel. ... .. . , /..., . .. , mulatság lesz, melyet a fiatalság az uradalom
A aloban nem tettunk volna föl ennyi humort a J J _ „Asibot nevu erdejében rendez. A szétküldött
magas belügyminisztériumban. Egyébként ennek gyoisaoban megy előre a munka a téglafallal meghívók egyszersmind belépő jegyül szolgálnak,
a rendeletnek a beérkezése — akármilyen igaz- és a külső faragott-kő-burkolattal. A királyutezai A  főrendezők : Belházy Géza, Kossá Tihamér
ságtalanságot tartalmaz is ez egyszer, de csak részen azonban lassítja és —  a mi fő — drá- S'dlauer Dezső.
ez egyszer, jól fog esni a megyei tiszteknek és gitj a a munkát az a sok piucze és pöczegödör, T  \?:i n e k  . v a u , e l a d ó  s ző lö v e a z -
hivatalnokoknak, mert egyszerre 8 havi részié- . . ... „ , , , n ... . . s z ő j e  f) Mar megírtuk, hogy a füldmivelésúgvi
tét kapnak ki. E boldog állapot első pillanaté- mel>’ek raiatt szédít*, melységbe kell alahatolm mini8zter az eladó vesszőkkel rendelkező szőlős-
ban elfelednek a mellőzött „kicsinyek4* mindent, 8 'ctni meg a kolosszális épület alapíalát. gazdáknak az eladást, a venni szándékozóknak
elfelejtik, hogy a mostani öröm után jön a nagy Hatalmas kőpilotákat kellett előbb leépíteni a a vételt megkünnyi tendő fölhívta a szulösgaz-
kiábrándulás s a régi adósság nőni fog tovább mélybe, hogy azokon elfektessék a tulajdonkó- dákat, hogy eladásraszánt vesszőkészletüket je-
10 -  kormány » a meg, ét dirigálok lelkiUmere- peni ablpfa|akat. B |assitó mllnka miatt a2 épü- bu- 8 ő ef  **. 'h,z*zel, k“*'Und<> ‘‘ irfiW
tőnek minél nagyobb megnyugvására. . . , , L „ ,, , menyében teszi közzé. Abeielentóst augusztus

, . ................ letnek meg ez ev őszéig tervezett tető ala ho- ..i „ Cr.ia ■ i- •— ( N y u g a lo m b a  v o n u lo  tö r v é n y - . , , , , ... . . ,, vebeib *°Sddja cl a fold-mivelesugyi miniszte-
szék i o rvo s.) V i . y  István pécsi kir. tör- z á -  ^  kétségessé vált, a koltsegvetésnek túl- riutu. Baranyában G á b o r József «ülùsaeti és
vényszéki orvos, ki azóta szolgálja, c szakmát, lepcse azonban annál hizonyosahba \ mert a boiászati fölügycló ad kihcjoleniosi iveket, Ű6
mióta csak a törvénykezés a megyétől meg- mélységben való lalépités méterenként épp oly kaphatók ilyenek a megyeigazdasági egyesület-
szabadult s királyi törvényszékek léteznek, nyu- arányban drágább, mint az emeleteknél méte- nells<
galomba vonult. Ez alkalommal az igazságügy- renként fölfelé . a  v id é k é n .)  P á s t io n  a múlt
miniszter teljes elismerését nyilvánította az agg heten tűz ütött ki egy szalmás házban, melyet
korában is mozgékony orvosnak. (A -  h u l l a s z a l l i t á s  s z a b á l y a i . ; )  csakhamar lángtenger bontott el. A  ház padlása

__ ( H a lá lo z á s , i Özve<*v K e l e m e n  ^  közönség a külföldről való hullasz iilitás mó- szénával tömve már veszélyes mérveket öltött
Á k o s  né  szül Kelemen IloiuTe hó 3-adikán düZataj tájékozatlanul áll s azért nem tart- a tűz, mert a legközelebbi ház eresze 1 1 s láb-
3U éves korában elhunyt Pécsett. juk érdektelennek ezügybeu a belügyminiszternek nyira volt, midőn az oltásra megjelentek egész

y- _ 7. . . . épp most kiadott körrendeletében foglalt utasi- erővel védekeztek egy múlt századbeli rozoga
. k J  ©ve e y e g e  a  m i e n i tásokat, melyek a következők : 1 . Minden hullát 8 még kocsimosásra sem alkalmas fecskend, vei.
, o r d  z ,alll.cri. ,.a,a. a,, l!U1 US. melyet a külföldről az osztrákmagyar monarchiába Az oltásnál elsőnek megjelent S e l é n y i  Antal

ju * étim ö a c ii agoi -ia lias a -a maia uj vagy annak területén át kívánnak szállítani, járási hivatalnok, kit a pécsiek is ismernek mint
level bélyegekét készítették, melyek az „Újvilág* - T * , , . . , . . , .... . . . , ' n , . . . - „ „ u , ! *  u .,,, , . , ■ ,...... j  r ,ö . . ... ’ ®, vámmentes es akadalytalan szalhtliatasa vegett Kitűnő tűzoltót, Hornyok községből hozatott

, . . , . . , * . . ..... hullaszállító level altul kell kísérni. 2. Ezen fecskendőt ezzel aztan a tüzet lokalizálta s
. J ..., . . . .  hullaszállító levelek kiállítására a es. es kir. eloltotta. A  község ezert halas elismerését fé

. . , - . i i i  - - í i i  c-\ ! konzulátusoknak a es. es kir. kulugy minisztérium jezte ki, mert hogy egy egesz utcza le nem
\ J -, - . . . i l  .. ■ . . . áltál a monarchia mindkét államának belügyi e^t csak neki s az o tapasztalt tuzolto-

szereve, u ács eie& ei e emu0j  í mimsz ei pénzügyminisztereivel egyetértésben adott föl- rutinjának köszönhetik a sásdiak.
“ í k! azt ‘gen kedvezéen fogadta Valosznm bata|ma2“  fo, tin csak ^  k„ „ 2„|áiu,ok -  ( M e g d ic s é r t  k a m a r a i j« le ü té s .
# x ö i .1 , , ' í jogosítottak, o. A hullaszalhto levél kiállítása az ^pp ^ napokban fejeztük be közlését a pécsi

7 ,1°  7 n7 7 7  a egcsunja > es elhalálozási liely illetékes hatósága által megadott kereskedelmi- és iparkamarai jeleiuéa egyes rési-
szabb levélbe yeget helyett m. ,s olyaofele „ 4, , ^  J él a hivatalos halottas levél és letelnek, melyekl.il a la.kus közönség sok ér- 
levélbélyegeket lógunk hasznain,, mint a m.lye- ,  hlvata|os 60rv0/  iltal hitele8ÍteU azon bilonyit. dekes adatot olvashatott. A  ,K  o z 1 e l e  k,~ ez
neKet az ameiikai Egyesült Államok. vány alapján történik, mely szerint a szállítandó a kiváló köz- és mezőoazdasági lap, mely az

— (A  ta k o n y k o r  S z t . L ő r in c z e n .)  személy nem ragályos kór következtében halt országos magyar gazdasági egyesületnek minta-
A lovak e veszedelmes bete^sé^e mely az e ‘̂ ^ ‘udezen bizonyíték a hullaszállító levélhez szerüleg szerkesztett hivatalos közlönye, számról

. , , ............ ...  r " . csatolandó. Ezenkívül a hulla szabályszerű ko- számra foglalkozik az egyes iparkamarai jelen-
7. . , , 6 bo porsozasat bizonyító hivatalos bizonyítvány mel- tesekkel s legutóbb a pécsi kamara jelentesevel

tölti el, .Szent Lőrinczen kiütött, s rohamosan lékiendö. 4. Az osztrak-magyar monarchiába, *8- F reczenzióban szí* szerint ezt írja a neve
terjed. Mándi bérlő 12  lovát lőtték agyon e vagy ennek területén át szállítandó hullák ko- zett lap:
héten, melyek takonykórban szenvedtek. E ta- porsózására és elesomagolására nézve a követ- «Rég tett egy hivatalos színezetű jelentéi
karinányszük világban jó lesz, ha a gazdák kez,:iket kel1 megtartani: a.) Ha hosszabb ideig oly kellemes benyomást reára, mint ép a jelen

őzt. Lunnczríl nem vesznek takarmányt, mert yau kllálisba"  a bul|ának konzet válva (bal- seinek legtöbbje helyi bajok konstatálásával hl- 
ez a eggyakoribb módja a baj tovahurczolásának. zsamozva) kell lennie. A meleg évadban a hulla belődve, cllapul s száraz statisztikai adatoknál

— ( A  M . £ .  a z A l-D u n á n .)  A ki- konzerválása a körülményekhez képest egy he- szolgáltat egyebet. Annál inkább jól esik
rándulási bizottság által a napokban kibocsátott rövidebb tartamú szállítási időnél is meg- látnunk, hogy a pécsi kereskedelmi kamura
uti-programm előreláthatólag meg fog változni, követelhető, b) Rövidebb tartamú szállításnál jelentése megszerkesztésénél egy magasabb ál- 
még pedig a kirándulásban résztvevők határozott a ku^a kettős koporsóban helyezendő el s abban láspoutot foglal el, honnan a kamarai kerület 
előnyére. A fehértemplom aninai részét az útnak hevederekkel (Gurten) megerősítendő. A két ko- fölött lezajlott egy év eseményei, összefüggésben 
ugyanis, — a rendkívül kedvezőtlen vonatkoz porsó mindegyikének vagy kemény fából készült- az egész ország kö'gazdasági érdekeit érintő 
lekedések miatt 3 napra kellett kiterjeszteni, nck és bensőjében szurokkal jól bevontnak, vagy ügyekkel, sokkal alaposabban ítélhetők és snk- 
ami, tekintve a 8 napos rövid időtartamot, szer- fémből készültnek kell lennie. A belső koporsó- kai világosabban tüntethetők föl, mintsem hogyha 
fölött hosszúnak mondható. A kirándulási bízott- nak légmentesen bezárva, illetőleg beszurkolva csupán saját kerületük kis udvarán tekintve 
ság azonban, a programúi szétküldése után íh vagy beólmozva kell lennie ; a küíső koporsónak körül, hozzák meg a kereskedelmi kormányt 
fáradhatatlanul munkálkodik és mindent elkövet, minden'elől jól kell záródn*a. A  kettős koporsó sokban irányító véleményüket.*
hogy az utat minél czélravezetőbbé és élveze- ezen fölül faládába zárandó. 5. A hulla mellé Különösen kiemeli a reczenzió, hogy cgyet-
teaebbé tegye. Az újabban érkezett informácziók külön kísérő egyén adandó, a ki utazási igazol- len kamarai jelentés sem foglalkozik a német 
szerint csaknem bizonyos, hogy a fenntjelzett ványán kívül a fönnebb elsorolt hullaszállitási kereskedelmi szerződéssel, s a jelentés eme ré- 
igen szép vidék 2 nap alatt lesz bejárható, s okmányokat is magával vinni tartozik. 0 A  hűl széuek közlése után igy folytatja a rovatvezető: 
igy aztán a rendelkezésre fennmaradó egy egész Iának az osztrák-magyar monarchia határára „íme a helyzetet mindenesetre alaposan mérle- 
nap, vagy a természeti kincsekkel pazarul fül- érkezéséről az illető határhatóságok a cs. és kir. gelni tudó testület lesújtó* véleménye az annyi 
ruházott Herkulesfürdő vidékének tüzetesebb konzulátus által legrövidebb úton órteaitendők. előnyt kilátásba helyezett kereskedelmi és váiu- 
megszemlélésére, vagy pedig az útba eső nagyobb Oly egyének hullái, kik a következő beteg- szerződésekkel szemben.“ A  jelentés többi re- 
városokban (Szeged, Temesvári való hosszabb eégek, u. m himlő, vürheny, küteges hagy máz, szeire is a leghizelgőbb kifejezésekkel teszi meg 
időzésre lesz fordítható. A jelentkezési határidő roncsoló toroklob, kolera, sárgaláz vagy pestis dicsérő megjegyzéseit, s végül azt mondja, hogy 
leteltekor (aug. 1 2-én ) a kirándulásban résztvevő következtében haltak el, csakis a monarchia bár a szokottnál hosszasabban ismertette e je- 
turisták részére az esetleg módosított program- azon államának belügyminiszteri külön engedő- lentést, de ez azért történt, mert „méltó volt e 
mot újból kinyomatják. lyóvel hozhatók be, illetőleg szállíthatók kérész jeles és szerkesztőinek díszére váló jelentőssel

__  (Ö n g y ilk o s  erd ő őr.) B e r n i t s  m<dy állam területére, illetőleg területén ke- szorosabban foglalkoznia.
Ignácz 51 éves. családos, pécsi erdőőr csűtörtö- reaztül a 8zallitá9 történik és pedig rendszerint =  . . . .  . . .
kön délelőtt 11  és 12  óra között a diósi dűlőben f sak akk,,r* lia az elhalálozás napjától számított M Ü V eS Zö t ,  irOOaiOfTl.
ievő présházában, hátultöltő fegyverével gyom- legalább is két ev lefolyt. j * B e n ic a k y n é  v á lo g a t o t t  reg©-
rába lőtt, s nyomban meg is halt. Tettének okát — (T is z tu jitá s  a  fe re n e z r e n d ie k - i n y e l. A S i n g e r  és W o l f n e r  ezég ily
nem tudják. n é l.)  A múlt héteu választották meg a dunán- • czimü kiadványából megjelentek a ló — ^ 1

«
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zetek, érdekes tartalommal, szép kiállításban, s egész életét okosabban rendezi be s vezeti, rögös pálcáin éket a jólétre, a vagyonosságra,
művészi il)usztiácziókkal. E füzetek tartalma: mint a mi józan eszü magyar népünk; helyes az erkölcsű» magaviseletre vezetik.

Jlerczegi korona." Egy egy füzet ára ^5 kr. eletmddJánál foSva szaporodása nagyobb, ha- De eme elsorolt ajánlatok ismét csak úgy
Megrendelhető minden könyvkereskedésben. landósága sokkal kisebb. A  mi községeink na- tehetnék meg sikeres hatásukat, ha a tanítók

* J ó k a i  r e g é n y e i  k é p e s  k ia d á s  fO’obb része kő- vagy vályog-sátorból álló nomád mar előre a képezdékben szintén kiképezve len-
ban. E diszmünek 9 — 1 0 . füzetei kerültek ki Kzállásnak tetszik. neuek az ilyféle tanítás módjában; mert a ne-
az A t h e n a e u m  sajtója alól, mely remek- Meggyőződésem szerint e reánk nézve szó- velési, oktatási módokat előbb maguknak a
számba állítja ki a legnagyobb magyar regény- moritó tüneménynek két főoka van. tanítóknak kell megszerezniük, hogy azután ők
iro kiválóbb munkáit. Most a „M a g y a r n á- Egyik az, hogy általában a német nép azokra a növendékeket megtaníthassak.
b o b u közlésé folyik, mihez Goro szép kivitelű , , ,  , , .. . , . ... . . . .. .
rajzai járulnak, néhol színes illusztrácziókkal 8zorga*masa ih, a munkában kitartóbb, takare- lovabba alkalmas eszköze a kellő neve-
tarkitva. Megrendelhető füzetenként 40 krjával. kosabb és lassúbb eszével is többet gondolko- lésnek: a vasárnapi iskola, melyben a kerti s

* A  m a g y a r  i r o d a l o m  t ö r t é n e t e  d'k’ mint a magyar. De e bajon is csak a külső gazdasági gyakorlatok még inkább ismét
li e ö t h y  Zsolt tudósunk által szerkesztett e művelődés segíthet; a mi ott már természeti lendők. Majd csak így lehet elemi, mit a haza 
kiváló becsű munka a legnagyobb keresletre bajiamból történik, azt a magyarnak neveléssel a nevelés révén oly régóta sóvárogva óbajt. 
tarthat számot a miveit magyar közönség köré- kell megszerezni, az ész és akarat erejével küz- F  e h é r  e g y h á z i .
In n. E füzetekben megjelenő díszes kiállítású deni le természeti restségünket. A  másik fő ok: 
könyvben lesz leteve történeté a magyar litte- . . ... ,
murának, melyet «mernie kell minden magyar *  “ “  eletfo8 la,kOT“ l,“  szukse« es .  a puma, M a g y a r o r s z á g  k ö z é p i s k o l a i n a k
nak, ki arra törekszik, hogy müveit tagja legyen ternA®3zeti józan ész által nem pótolható isme- t ö r t é n e t e .  A  vallás- és közoktatásügyi mi-
a nagy magyar társadalomnak. Most a 8 adik reteknek és tanultságinak népünknél való nagy uiszter Magyarorszag közoktatásügyének ísme- 
íiizete jelent meg érdekes mellékletekkel, me- hiánya. retére és fejlesztésére fontos rendeletét adott ki,
lyek különféle középkori magyar müvek egyes Eddigelé népnevelósünkhen nem az iskolák melyet valamennyi tankerületi főigazgatóság ineg-
lapjait mutatják be színes és egyszerű fac-simi- ... . . . . . . . .  , , kapott. Az a rendelet czélja, hogy Magyarorszag
lekben, tigy tüzet 4U kiért kapható, s bármely °  kozepiskolainas. teljesen attekiutheto történetet
könyvkereskedésben megrendelhető. az iktatásnak czélszerütlen szerkezete, hézagos- megteremtse a millennium idejére. Üzáuios iskola

* M a g y a r  n y e l v ő r .  A magyar tudó- öága ës tükéIetlen volta volt a legnagyobb baj. vau eddig is, a mely máris megiratta a lörté-
mányos akadémia nyelvtudományi bizottságának Fölfogásom szerint nálunk eddig a népis netét, s az értesítőjében közreadta. De ezek talán
mi„uizasauui szeiaeszii s kiadja o z a r v a s  kólái oktatásnak a nen muvelodesere kiható J ......,1
Gábor. Megjelenik minden hó 15-ödikéu Ara j, m • i szerint készülték. Most a miniszter rendeleté
egesz evre o írt. A júliusi fü7.et tartalma* Alak- J eiteimeoeu ezeket ki ken egészítem, Kiuuvueui,
magyarázatok (Megyek i. Balassa József. —  A kdt fôbiàny ànak tulajdonítható. Első hiány az, azoknak pedig, melyek még nem írattak meg
magyar nyelvbe átvett oláh szavak. Öziunyei kogy a legtöbb népiskolában a vallástanon kivül történetüket, most kell pótolniok ezt a hiányt. 
József. — A székely hangrendszer. Steuer Já- nem tanítanak egyebet, mint irui, olvasni és a rendelet meghagyása szenut a millenniumi
nos — A  rokonértelmü szók. Kudó Antal. —  tökéletlenül számolni. Az írni, olvasni tudás még ünnepség észten e*íc Jtí11’ ^  \ |
Irodalom. —  Tájszó-tarlózat. Zolnai Gyula -  . . . . . .  - , évi értesítőkben az egesz ország iskolai kiadjak
Helyreigazítások, magyarázatok. —  Népnyelv- Uem muvelt80S’ hanem CbUI,ari Lsak eöZKOZ a történetüket, melyekben a miniszter inteuczioja 
ha ryományok 1 J műveltség megszerzésére. szerint különös súlyt kell helyezni arra, hogy

* h » ti túri arr á l l  a * i , . . ... Második és a legfőbb hiány, hogy a nép- az iskolák történetére és fejlődésére vonatkozó

r r * - « ? tgU“ a “ » s e:r !:lBlükbeaé9ere-öanaor nagyváradi kir. törvenyazéki biro. Me- semmi kitamtást sem nyernek, hpen azon is-
si ket mond el, melyek eredmenye igaz. A  min- méretekből nem szereznek semmit, melyekre
dennapi életben leggyukrabbau előforduló ese- eirész életükben leenairvobb szükségük van.
leket 45 kis történetben foglalta össze, s ezeket g eletukben bZUlCbC° uk Van‘ V E G Y E S E K .
oly nyelven és alakban beszéli el. melvet szeret Midőn a csemete-növendék a kisdedovo . .....................
a A  V 8 az lfJusAa*  melynek szamara dában elerte a kellő eietidejet, hogy onnan a arauyláucaok> t Jebb Ó8 legtmomabb arany

..|J " " I  • mUV<it a a a í vedd mar k‘S8í  komolyabb népiskolába kell átlépnie, ezüst órák, ezüst evőkészletek és dísztárgyak.
p ; jr.i . . J j ,  ■ akkor az uj iskolai palya mar nem tűnik tol Arany karianezok es jegygyűrűk, un es női
Ára fűzve^O 1 filléreJC ^  a&a Ja°  udaPesten- ei5tte újdonság gyanánt. A rendhez, az illedel- gyűrűk, brillians opal, corail és gránát nyak-

I t a lm e r ő k  k á t é i d  lit , , ,A mes mugavUeletheu lévén szokva, mily konyebb. tüzérek, franczia salou .roda 6 »  e_bre8ziő órakit a im e r o k  k a  te j  a. L tmutató az . . J .. gyári áron kaphatok S c h .o n w a ld  I m r e  ek-
ítaimérési engedélyek megszerzése és az ital- sebr az lly tanul° növendéket oktatni, vezetni ! gzerésznói Király-utcza Hattyú épület,
mérés mikénti gyakorlása körül. Törvény és De már itt az iskolát akképen kellene szervezni,
miinsztei i i endeletek alapján összeállította : Z b o- hogy nocsak bibliának, számvetésnek, írásnak,
dl ^ aiad* k,r pénzügyigazg. szám- olvasásnak lenne iskolája, hanem még az élet- PcQrnn l/
oilenor. Kapható Aradon a szerzőnél 32 kr. i , , . , , , /  , , b , . U S a m O K .
előleget beküldése mellett “ tín niegkivantato szakértelemnek, s z o r g a l o m n a k ________________________________________________

és becsületességnek is gyakorlati tanuló helye
. . , , . , , S é t á i m  a  s z a b a d  t e r m é s z e t b e n .lenne. Ez okért óhajtandó, ha minden népiskolaJ ITT

T a n i ín u  mellett megfelelő térségü kert is volna az isko A1A*
lások részére. Ebben a tanulók a tanító fülügye Fuchs Auam

G y a k o r l a t i  g a z d a s á g  a z  i s k o l á b a n .  lete, vezetése alatt már csupa testi mozgás ked- it b«t«r.
Alig van ország, melyben a népiskolai véért is, de főkép a szorgalmas és becsületes tíarmikópen történt Glaukomak teugeri

OKtatásuak nagyobb fontossága volna, mint ha- munkássághoz szoktatás végett foglalkoznának istenné való átváltoztatása, bárhogyan teljesítette

vaukban. Oly országokban mint pl. o. Holland, facsemeték ültetésével, ojtásával, kerti vetetné- vairküzeUbÍ!
Auglia, hol a természeti viszonyoknál fogva, a nyék ápolgatásával, megismertetésével ; valamint megismerkedés nekünk csak előnyre szolgálhat. 
i> g kiküzdött szabadságnál s egyéb kedvező a külső gazdasági mivelés gyakorlatának alap Vaunak ugyan családok, vannak egyes embere*, 
tényezőknél fogva, századok óta fokonként nagy- fogásaival, a váltógazdaság némi megismertető- kiktől annál inkább idegenkedünk, annál jobban 
bzerü ipar, kereskedelem és ezek folytán élénk sével s rendszerével. Ugyanazért kinek-kinck, irtóssunk’ “ in01 Jobbau 8 közelebbről tanuljuk 

tigalom fejlett ki, maga az eletfoglalkozas és a korosabbaknak fóképeu, adatnék ki néhány nélkil|i lereuUéâek azok, Neul ügy vau ez a 
emberek sűrűn érintkezése nagy részben ki- □méternyi tér, melyet velük elosztatva 4— 5 nüvényesaládoknál. Minél behatóbban ismerjük 

D U; a lakosságban a jelenkori életre szükséges táblácskára, a különnemű gabona, takarmány azokat, annál uemesbitőleg hatnak reánk; annál 
Hz,n műveltséget, melyet a polgáriasuk nemze- és más kereskedelmi növényekkel vettetnék be jobban érezzük magunkat hozzájuk vonzódva, 
löktél századokon át elszigetelt, miveltségben » velük. Nem érnék e el ezzel megleleléleg a A  Crassulaeeak esaladjáuak említett két tagja

egész társadalmi eletben nagyon elmaradt és szorgalmat és a becsületes munkásságot a ne- figyelmUnket magukra, mivel a vastag, húsos, 
majdnem egészen földművelésre szorítkozó né- velősben ; vagy ezen iskolai rendszer által uem nedvtarté levelein a talaj terméketlenségét és í  
pünknól most az iskolai oktatásnak kell pótol- nüvekednónek-e a gyermekekben koronkint az nyári hőség okozta szárazságot rajtok észre 
ma és megszereznie. ismeretek s a vágy az okszerűbb gazdálkodás venni nem lehet. A  terméketlenség- s nagy

forgolódtam saját népünk között; egy* után V Valóban alig lehet kételkedni. Ehhez a Bzara28abnak daezára csupa elet, csupa eleveu-

ersmind tanulmányozó figyelemmel vizsgáltam méhészet, szederfa, selyembogár, gyümölcsfa, Ezek a mértékletesség és megelégedésnek va|ó-
nehány német ajkú földmives és iparos népünket szőlő tenyésztésnek ismertetése járulhatna. ságos mintaképei. Azon jellemző sajátsággal
,8- Sehol sem találtam annyi természetes józan Azért tehát, ha csakugyan o részben is bírnak, hogy lemezükön kevés a sejtuyilás; ez
* *zt, az elmének oly frisseségét, az értelemnek czclt akarunk elérni, mindezek a gyermekek által és mivel továbbá a belső sejtszovetbe ve*

tisztaságát, mint a magyar ajkú népnél. És első fogékonysági korában beojtandók lennének, z®tu nyílások különös elrendezésűknél togva a 
jj.x • , , , . , b J h J vizelparolgas megakadalyoztatik, azért kepesek

g 8 8zomoruftn tapasztaltam, hogy a lassúbb s ezek által a tunyaság, henyeség, kicsapongás a nagy S2árazaág daczára i8 a belső nedvga*.
1 zu német ajkú földműves nép sokkal czélszc- alkalmait is elkerülnék és megtalálnák még ily dagságukat megőrizni és a legszárazabb talajban
Iubben 8 több eredménynyel gazdálkodik, házát fiatal korban is az eszközöket, melyek az élet kőfalakon, sziklákon és háztetőién óim, ott ele-
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^endü táplálékot találván. Hei, miért nincs a nagy fájdalmat okoznak az állatnak. A  házi daczára, hogy a megmaradt búzák jó term ^ 
magyarországi néptanítónak ily testi szervezete ? ! állataink félnek a bögölytől és ismerik már azt adnak — a középen alul marad. A valónak 
A  300 frt tizetésminimummai mily boldogan a repülés által előidézett dongásáról. Midőn az Ine<rfelelő hir természetes következménye I . 
élhetne 1 Azon növények legtöbbjei, melyeknek ellenség közeledik, akkor a szarvasmarha far- ^  , ,  berbni (&M)Wn a bllza '  *
gyökerei mélyen be nem hatnak a talajba, ren- kát föltartva dühösen tut a víz fele vagy az IIlel-
desen csak néhány napig élhetnek nagy száraz- istállóba; a juhok pedig körben összeállanak s e 1 ' a <e azíl van r ester Lloydsunk,
tágban és viz nélkül; ellenben a borsos szaka fejeiket mélyen a föld felé tartják úgy, hogy a hogy ez a gabona-küzvetitők érdekeivel ellen
es a kövi rózsa nagy ellenállási képességgel bögöly az orrokhoz nem juthat könnyeden. kező, de az ország javát szolgáló hir hitelre
bírván, nem hervadnak olv hamar. Aki herba- Sokat tanulhatunk az állatok életéből. Men- ne találjon s ama hazánkban már rég divó 8 ,
riumot állított össze, tudni fogja, hogy a kövi jünk csak ki a szabad természetbe és figyeljük moo-váltnytauKa im01l. Q i - . '
rózsa hetekig élhet a száritó itatópapiros között, meg őket! Nem-e csodálatos az, hogy a Ínbögöly . , r ’  ̂ 1 0(0 0 C8°n
sőt mi több, virágzik és érleli gyümölcseit is a petéit épen a ló, és nem a tehén mellső lábaira vásároljon de majd drágán adjon el. Alig, hogy
növényprés alatt. A téli hideg sem árthat neki ; rakja? Nem látunk-e ebben az észtevékenység- a hir a „Nationalzeitung“ -bau megjelent, siet 
legfölebb megpirul kevéssé a nagy hidegség nek bizonyos nemét? Ez kétségen kívül áll. A a ^pester L lodu a véleménye szerint teljesen 
következtében. A kövi rózsa valóban megérdemli legalsóbb állatokban legcsekélyebb szellemi nyíl- a idgbűi kapott állítást me-czáfolni, nehogy a 
az Aizoon =  örökélő elnevezést. Nézzük meg vánulástól kezdve egész a magas emberi kikép- . ,, . . ? ' ,IZ
közelebbről! A  rövid hajtások számos, többnyire zettségig találjuk a legkülönbözőbb fokozatot és a a.a annyira o laj o , aif>se a ga jonaárak- 
gömbölyü rózsagot képeznek. A szép, tűlevelű pedig úgy, hogy minden magasabb állatkör épen ban hirtelen hausse irányzattá változzék. A 
rézsagokból emelkednek ki az egynyári, gyertya- oly fokozatos fejlődést mutat szellemi tehetségei- földmivelési minisztérium közhitelességit ada- 
egyenes erős, húsos, 0'3 m. magas kocsánok. ben, mint ezt a testalkotásban is észleljük. Hogy taira támaszkodva, kimutatja, hogy Magyaror- 
A  rózsagot képző levelek 0-02 -  0 03 m. bősz- az állatok meggondoló tehetséggel bírnak, arról Bzágnak az idën buzábói Í8. az áL,a bab ku  ̂
szuak, rövid hegyben végződnek és a szélén élénk tanúságot tesz a többi között a sírásó . . , , , , .
prémesek. A  kocsánon és ennek levelein látunk i dögész is. Ez kiki előtt ismeretes bogár, mely- orIcza < s ap snovenje M,J meg e tétlenül 
rövid, mirigyes piheszőrt. A  rózsaszínű virágok I nek életmódját a gyermek már az iskolában j oval középen felüli termése lesz. Ha a „ Pester 
kiterpesztett vagy visszagörbült ágacskán van- tanulja ismerni. De bár ne tanulná az iskola Llodu-nak egyéb hiteles adatok, mint a föld-
nak. A  csészelevelek és szirmok csillagalakban falai között csak, hanem künn a természetben mivelési minisztérium jelentései rendelkező-
terjeszkednek ki. A szirmok szálasak s hegye- ! i8 ; többet tudna belőle. Aztán a hangyák és • áii_noi- i • », , .1 i i i  * i t i  #i m i  i , • . • ti 1 • •. l ó  sere nem Állanak, u^y Kai \oli az abszolút«ék es 2— à szór hosszabbak a cseszeleveleknel. mellek munkai s tettei mi mellett bizonyítanak' . . . . . . . .
A szirmok száma 12—20 között váriál; a po- j No, de erről máskor, midőn egyszer hangyabóly 1Kazs £ 1 erite&one ői\e a att a gabonaárak
rodák száma többnyire 2 szer annyi. Aki a vagy méhkas melle ttelmegyek. ! kedvező k onstelláczioja reményétől is megfosz-
nyár közepén a magas hegyeket, a Kárpátok és A kápolnához közeledvén, leültem az ott tani a magyar gazdát. A „Pester L loydu e hire
Alpesek hegyes vidékét bejárta, bizonyára cső- levő padok egyikére. Előttem feküdt, kissé a ra|nt halljuk, élénken foglalkoztatja a bécsi és 
dálkozva látott a sziklán vagy nagy kőtuskón földbe mélyedve, egy nagy mészkő. Ezt helyé i i- • » ■„ o . , , ,
gyertyaegyenes, szépén virító növényekét, iné- ről elemelve, láttám a rovarok alczajához hasonló "  . " °
lyeknek egész testük úgy tetszett, mintha többé- állatot. Neve: ezerlábu. (Forticula auricularia.) alakulására nagyobb hattással nem volt, csakis
kevésbé kékzöldre vagy biborpirosra lett volna Lassan fölemelő először testének hátsó részét s az időközben Német és Oroszország között ki
festve. Ezek valának a kövi rózsának fajtestvé- néhányszor maga körül csapkoda. láthatóan ütött vámháborunak köszönhető. Eléggé sajnos,
rei. Hadd viruljanak, hadd örüljenek a magas boszankodott. hogy őt édes álmából fölzavarták; hogy a ..Pester L loydu ismert ezélzatu közle- 
hegységek szabad lakói, miközben közszemlémet már bocsánatot akartam kérni ő kegyelmétől, ? . L -ic-M" : «... » •. » ,
folytatom a természet háztartásában! I midőn csakhamar összeszedte magát és futott, , a U ü 1 on mo£ ° Z '1..ei ie. aa .na.’

Útközben láttam, miképen ütötte, verte a I misho1 keresvén sötét helyet; mert ezen állatok különösen persze iá azok a fo . mivelcsi mi- 
durva s tudatlan kocsi, a terhes szekeret húzó kerülik a világosságot. Az alacsony és közönsé- msztenum kimutatásaival fűszerezve, melynek 
lovait. E durvának nagy szerencséje, hogy én fajzat irtózik a világosság és való igazság- megbízhatóságáról maga a „ lester Lloyd** van
csak közönséges halandó és nem rendőrfőkapi- a sötétségben, ln>gy áit.son es rontson. legkevésbé meggyőződve, de mert most ép
tény vagyok. A kegyetlenség netovábbjának Valóban különös legény az ezerlábu. Hosszúkás, czáfolatul előránthatok, felhasználja azokat még 
,l„n,.órQ in„tró 1 italr néVtánar „óm,;,, u; hengeres, puha, simuló, mozgékony es barna . . , . , ,
pihenni akarván a nehéz’ munka7 fáradalmait. ! 3zinU teste fej b<31 azután következő számos azon kiegészítéssel, hogy izonynya nagyo >b 
Pihenni? Nyugodtan állani ? Úgyám, ha az utá- : gyűrűkből áll. Fején egy pár csápot visel ; sze lesz a termes, mint azt a toldmivelesügyi un
unk repülő lóbögölyök (Oestrus equi) megen- i me* egyszerűek; szájrószei rágok. Az  üldözés nisztérium kimutatja. A régi ismert nóta. Ara
gedték volna. Majd a durva kocsis, majd a hamar s ügyesen menekül, mihez számos ; midőn a személyes hitel liián meg-
K.irrttlviilr L-inn7t<ílr a hny-rrma a fái-nlt Inurolrat lábai nagy Szolgálatot tesznek. NillCS Ugyan ezer . 1 - 1  , . , . » 1 ..Dor ° v oK KinoztaK a nasznos s taiaut jovakat. : 7  ̂ ®. , , . .. szorult gazdanak sok bajlódással keserűen meg-
Ki nem ismerné ez alkalmatlan, tarka ruházatú, lába, azért mégis szép szambán vannak a gyú j * , , J °
kártyás szárnvuakat? A hol lovak vannak, ott rüzött testhez n,’ive- Noha a testnek belső szer- j szolgait keiesmenyen túl kell adnia, a „lester
ők is tartózkodnak. Könnyen fölisinerhetők. A kezete H rovarokéval megegyező, a gyűrűzött j L loyd“  a világért sem mulasztaná el a legro- 
lóbögöly teste karcsú, hegyben végződő és rozsda- teste miatt azonban mégsem tartozik a rovarok ! zsásabb színekkel ecsetelni az országszerte 
sárga szőrrel fedett, a hátrészén s pedig a test- bűzé, hanem fajrokonaival külön osztáht képez . kedvezd terméskilátásokat, de a mint az eladó 
gyűrűk mindegyikén fekete háromszögű folttal az ezerhábu. Petek altal szaporodik, melyeket a : kéjjzletek :ava rë(jze a közvetítő kezekbe ke- 
tarkáiva. Szárnyai és szárny pikkelyei fehérek; nőstény a tőidbe vagy rothadt taba rak; a ki- • ,, j  *i,- í • ♦ • u
előbbieken egy barna keresztesik és a szárny- kel0 lárvak kisebbek mint az anyaállat s csak ; rul» Jon a kiábrándulás, a vidéki tudósítások
hegyeken két barna folt látható. LTfryan mit bárom pár lábuk van; fejlődésük alatt többször tele csalódással a jónak vélt s rosszul beütött 
kereshetnek e tarka kártyás szárnynak a fáradt i vedlenek, miközben testgyürüiknek s lábaiknak terméseredmény felöl s mind ezt csak azért,
lovak lábaikon? A forró szerelemnek jótevő i számil » zaporodik. Balgatagság azt hinni, hogy : h raost raar a fogyasztó befolyásoltassék,
malasytiával és annik tprmfSü7AiP« Ií /íupiIí ,.,mn az ezerlábu vagy tülbetnász(> avagy tülbogár, . J . ..............  , ,maiaszija% ai es annaa természetes novetkezmo , ^  ’ ulra a köZVetito minél nagyobb anyagi hasz-
nyeivel megtelve, nagy gond- és elővigyázattal mint tévésén nevezni szoktak, szándékosán tol , ‘ . .. . .. .
keresnek alkalmas helyet a leendő kedves utó- i kere81 a füben ny uKvó vándornak fülét azért, » ara. Mert a „Pester Lloyd- áltál méltóan
dai számára. A  bögöly petéit a ló mellső lábaira h°gy bele mászszék. Ezt nem teszi; ő olyan képviselt a termelő és fogyasztó minél busa
rakja, minek következtében az állat viszkedést j artatlan> olyan felénk, hogy legkisebb neszre • gabb megvámolásából élősködő közvetítő ke- 
érezvén, nyelvével lenyalja és elnyeli azokat már megfutamodik. Megfogva pödördeden össze- re8kedelem véleménye, mondjuk meggyőző-

a sy°m°roa Kenut peteooi * . m i i , i dése szerint olyan, mint a szorgalmas méh mely
kibúvik az áleza; ez betúrja magát a belső bocsát ki. így \edekezik. Meglehet azonban, , . „ . . .
gyomorfalba és ott él, táplálkozik és növekedik, hW  fogságba kerülve, emberi fülbe menekült Virágról virágra közvetíti a termékenyítő liimpoi
mig bábbá átváltozott, a midőn aztán az ürü- ^  ott fájdalmat okozott, mi által sok előtt örök s mint ez a virágnál a termékeny ülésre, úgy a
lékkel a testből kiválik és a ganajban marad, hlőre gyűlöletessé vált. közvetítés a kereskedelemben nélkülözhetetlen,
míg tökéletes bügölylyé lesz. Száz meS száz Iffy az előítélet még a legártatlanabbat elfeledi azonban, hogy a közvetítés ép úgy mint
bö^ölv áleza élődik nfunelvkor hh^voinnrliîin sein kíméli hanem ezt ü clitcli cs tönkre teszi. , . . « , ... n
anélkU*, hogy az á r o k n a k  Œ Ï Ï  <>« «7 ™  az en,her; csak külső látszat után Ítél. »  méh, a h.mpor alapos megdozsmalása me lett
Azonban hiszem, az ottlétük még sem számit- ue,n VC8ZI magúnak a íaradtságot a dolog mé- a virágot mézétől is fosztja meg. ez pedig,
ható a lónak kellemességei közé. Amit a lóbö- ; *y®be hatni, a jobbat és az elrejtett belső érté- j alább az előzőnél fölösleges. (K .)
göly a ló mellső lábain tesz, azt teszi a marha- ket fölkeresni. -----------
bögöly, pöczik vagy pöczük (Oestrus bovis) a (Folytat*.,* üöv. _  A  p é c s i s e r té s h iz la ld a  h eti- .
szai \ asmarha hátán. I gyanis ez a toj<>tulánkjá- je le n t é s e  1893 augusztus hó l-ső napján. Sertés
val kis^sebet ejt a szarvasmarha hátán és abbs K Ö Z O a zd a S á t l  állomány 4722 darab sertés. Öléire alkalma,
teszi peteit. Ennek folytan tamadnak itt tályo- i i\U £ .yaz .uaoay . - . ,

gok vagy eyes kelevények, melyeknek evesedé, j A  te rm é sb e cslé se k . A magyar köz- jj/,* ^  e í t ó m S t t  « 4 - 8 8  ««ór,

kimászva a földre vagy a ganajba esik hol ga2da8Bgl er,lokek onIellcn k^pv,seIAje, a s2Cdett ÜO-82 fillér kdogrammonkmt Farom 
bebábozza magát. Némely marhának van 15— 20 » l’ ester Lloy>l“ . •*jílbb tanúbizonyságát adta kinti 45 kg. élet leszámítással. Süldők ai» 
ilyen eves kelevénye ; de a paraszt tudatlansá- annak, hogy mennyire szivén viseli a hazaér- fillér kilogrammonkint élosu y an. ^ j
gában nem csak hogy nem szedi ki az álezát, dekeit akkor, midőn azok összeütközésbe jön- !izlet ,r* ny 7ata : ^ akarmany ' |
hanem e körülményben látja s ismeri föl a nek az 6  általa kénviselt osztály érdekeivel k™?za H  korona 30 hllér m.-m„ ^ P a ^  ^ 0̂
marhának jóságát. Bizony nem megbiaható föl- A a ♦ v  » 1 , . —  fillér in-.tn-, kukoricza-dara 1
ismertető jel ez. Noha az állat egészségének ! A  DCmCt ^ at'onolze.tung“ egyik közelmúlt Hllér, árpa dara 13 korona 30 filler. Daralas-
nem ártalmas, mégis a bőrnek átlyukasztása ! 8Zarnában lltalva arra, hogy Magyarországban dij 1 korona 20 fillér m-.m.
csökkenti annak értékét. A juh bögöly (Oestrus az i^ei száraz tavasz folyamán Hók búzát ki- ________
ovis) rakja petéit a juh és kecske orrára, hol szántani kényszerültek, az orszárr öasztermőan — í

8 P É C S I  F I G Y E L Ő .  __  ____________________ augusztus 5



1898. augusztus 5-én. __ _________________P É C S I  F I G Y E L Ő .  ?

0075. 8z. napján d. e. 10órakor nytiir. Szenter/.sébeten
N Y Í L T  - T ÉR .  * ) tkv. 1893. I a községi biró házánál megtartandó nyilvános

f árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is

^ ■ § ■ ■ ■ ■ 1  Árverési hirdetmény. •ud“i£S'
A pécsi kir. tv.zék mint telekkönyvi lm- Ionok becsárának 10 százalékát vagyis 5 frt 40 

D r  E a r v  D e z s ő  «'•■•*« kuzhiné teszi, hogy Baranya megye gyám- kl'‘> 6 .f';‘ 2 0 1 1  trt> y frt -0 krt, ; fr t ,0 krt,
U r ' L 3 r J l-'B iSO  pénztára végrehajtatónak Kára István fegyencz *> készpénzben, vagy az 1881, 00. törvény

köz- és váltó Ugyvcd alperes és végrehajtást szenvedi elleni 28 frt tő- cz,kk 42 Sí-y1'» "  jelzett árfolyammal számított
, t « H f • kekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyé- és 1881. é\i november lio 1-én 3333. sz. a.

■ I  V  V 4  I I  I  l  o l U h i m  ben a pécsi kir. törvényszék területén levő nyug. kelt igazságügym.mszten rendelet 8 § ában
U 0 J  *  V " U I  I I  U U l l j a  Szenterzsébet községben fekvő a nyug. szent- fe lö lt  ovadekkepes értékpapírban a kiküldött

. . . . M x erzsébeti 8. számú tjkvben felvett f  499 H. sz. kezéhez letenni,avagy az 1881. LX. t.-cz. 170.
P é c s e t t  a p a c z a -u tc z a  1 7 - lk  s zá m  egész fekvőségre 54 frt f  533 II. sz. e rész fék ^ 'a «»*telineben a bánatpénznek a bíróságnál

a la t t  va n . vőségre 62 frt f  577 II sz. egész fekvőségre előle8es elhelyezéséről kiállított szabályszerű
110 frt a 373 számú tjkvben felvett j  922 H. elismervényt átszolgáltatni.

! sz. egész fekvőségre 67 frt a 413 sz. tjkvben A Pécsi k,r- lJ*zék mmt tlkvi hatóság.

rést 60 írtban elrendelte, s hogy a fentebb meg- L u k r i t s  I s t ván,
jelölt ingatlanok az 1893. évi UgUS/tlls hó 21. kir törvénystéki bíró.

*) Kzen rovat alatt megjelentekért nem válla!
f  mégit A Bzerk. “  - - — ------“——-------------- —

— — ■----------- -— — ---------- ------------------ —  * * * + ♦ ♦ » ♦ *  * ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦  ♦ ❖ ♦ ♦ ♦ ❖ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦  ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦  ♦  ♦ ♦ ♦ ♦

L h i> t u » a j ci c» n o • felölő* *zerkcf«*tôî -m \^ a s  ̂ 1  ̂ 1 > A T  4  i \
NAGY FERENCZ HAKSCH LAJOS. ▼\ A  V T  1AJ Í V  3 1  A  J 3 I  t J
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é ,t .à •< A  ^  iá  L r  • R á k o s p a lo tá n  (B u d a p e s t  m e l le t t ) .
1 K 1 1 5 !>* ^  tv  lm  • A/. in lóz< ‘ t o a y  olől<ói-</.itö la n ío ly a m , (i p o lg á r i és* 8 K yu u ia^ lu m l ő s z -

____________________________________________ l:ilylM>l áll.
Szervezete, tantervé éb teljes felszerelése a modem paedagogiái elveknek teljesen megfelel. Kitűnő és 

tanerőkről gondoskodtam. A tanita> a lepjohb íiiődazei és állami tantervek azerint történik. Különös i;011(1 
r%]foïr%4r%ér\ér%r*<p\mr%ér%*\f\ főidittatik a növendékek szellemi kiképe/.tetése mellett azok testi fejlődésére, mely ezélra ritka

segédeszközül szolgál a ti holdra kiterjedő nrinékos parknak test ŷakorlrt és labdázótere, valamint 
»jjl 714 702 szám. 1° t,,píálék és kitűnő ivóvíz, katona) gyakorlatok. Hercis/ere* kiránduláHok. — Növendékek, nemzetiség

t-s vh!Iáhkti 1 <>nb8ég nélkül, < éveb k ;*i któt \ életnek fel. A iai»**v szeptember hő 1-én kezdődik és junius hó 3 ) á:i 
végr. loJo. végződik iJővebb ellentétbe] ét j*rc s; rktuí-ssl készséggel szolgál a nevelőintézet igazgatósága.

* * • ! • i ■ r Rákospalota (Rr.dapest mellett, posta-, vasúti es távírdái állomás a Rudapest Béc* feléve-
Á r v e r é s i  h ir d e tm é n y . ... ........ ;

Aluli,-,.,, kiküldött végrehajtató a, 1881 W A G 'S  E U  M A S O  iu «% U «t< i-1  1 llo j ( fo i »O S
év, LX , ez. 102. a értelmében ezennel köz- í „ „
hírre te, hogy a pécsi kir, 1 orvszek 3 <10. ^
3711, 567. 2429, 10368 és a pécsi kir. járás- J ________________________________________________  __ ___________________ _______________________________
bíróság 7321 és 72, és a budapesti kir. járás- 

1163, sikiósi kir. járásbíróság 72.
1893 által Pcc. baranyai
ponti ítkarék pén/.tá r, Ullmann M. Károly, B  B
Kostás Géza, Eugeszer Miklós, Hiszi és Freind, !
Engel Lajos végrehajtatok javára Benyovszky |
Manó és neje siklósi lakosok ellen 420 frt, 250 ^1
Irt. 141 frt, 20O frt. 48 frt 60 kr. 172 fit 70 ■  ■
kr. 145 frt. 210 frt töke, ennek összes járuléka,
kamatai, per és végrehajtási költség követelés ^B tfWzr-* H j
erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkal-
mával binulag lefoglalt és 1363 frta becsült 3 ^B
ló. hintő, kocsi, híszerazám, disznók és szoba 'iw i i
bútorokból álló ingóságok nyilvános árverésen , . . ,, . , . . . , . .. , ^B
eladatnak ■  Minden tevedes elkerülése miatt kenyszentve látjuk magunkat kijelen- H

Mely árverésnek 4197, 4005, 3517, 4175 ■  teni, miszerint a 9
sz kiküldést rendelő végzés folyán a helyszínén, ; ^B ^  amm --- 1 í'bwís»*^ /\ B
vagyis Siklós kó/.ségtOten alperes lakosán B  C  ̂ Í J  | nT| i . ; j  j / --\  B
leendő eszközlésére 1893 ik ev augusztus 8. ! B  - ^ / W wÁmm'  B
II,.Kiáll»k délután 3 ,.rája határidőül kitttíetik ■ M  é u iro(Wia K i s - t é r  1 1 - ik  s zá m ú  Tichi-fele (azelőtt Tallián-féle) híz- B
fts ahhoz a venni szándékozok ezennel oly meg- ^B , • , ,,  ̂ , • /. M
jegyzéssel h-vatnnk meg, hogy az érintet, ingó- f l  ban van, ahol a n. t. közönség megrendelései elfogadtatnak es jól. pontosan ■
ságok ezen árverésen az 1881. évi LX t. ez. ts olcsón szolgaltatiiak ki.
107 í̂  -a értelmében a legtöbbet ígérőnek becs- ^B Miután mi eddis  ̂ s«jmmif<ilc liókosztályt nem állítottunk föl, úgy a meg-
áron alól is eladatni fognak. B  rendeléseket csakis rendezőnk E n g e lm a n n  K á r o l y  úr vállalhatja el. B

Az elárverezendő ingóságok vételára az ^B
1881. évi LX t. ez. 108. § ában megállapitott Kiváló tisztelettel, ^B
feltételek szerint lesz kifizetendő. ^B ^  ^  ^  ^   ̂  ̂gu ^B

Kelt Siklóson 1893 ik évi július hó 24. B  ^  B
napján. B  I-ső pécsi temetkezési vállalat. B

Splucycr János H  B
siklósi k.r.iárásiM.A.ápi végrehajtó. B  Krisztián Jó/M*f és lármái, Scliuhársky János, Fischer Simon. B

K X X X X X ) (K Ü X X X X X X X X X
9

N é lk ü lö z h e t e t le n  m in d e n  h á z ta r tá s b a n  a I

Kathreiner-féle Kncipp-maláta-kávé, I
^  mely hahknvé i/ü. Ez azon el nem ért előnyt nyújtja, hogy a pótlékmentes vagy szurrogátokkal ke- ■

vert babkávé káros élvezetéről leszoktat és belőle sokkal i/.ltMesebh és mellette egészségesebb és B
táplálóbb kávé készíthető. — Fölülinulliatatlati mint pótlék a babkávéhoz. —  Főképp ajánlható nők-, B  

i gyermekek- es betegeknek. — Utánzatoktól óvakodni kell. —  Fél kiló 2> kr. —  Mindenütt kapható. B
Valódi csak feher csomagokban, Kncipp plébános úr arczképével, mint védjegygyei. __________ B

I



Világ-hírű ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦<*

„Les Dernières Cartouches és Lohengrin*4 PéC8eteM^utcfi e ï 8Zámu
f é le  s z i v n r k a p a p i r  összetartozó

Braunstein frères gyárából, Párizsban h f l y a l f .
65 Boulevard Bxelmaus 65. 3

A Braunstein frères czég csakis Gassicourtban (S. és 0.) francziaországban 1-1* ^  melyekben egy 4 szobából és egy 3 szobi-
saját papírgyárának készítményét hozza forgalomba. tr, ból á l ló  lakás  van hozzátartozó mellékhp.

' Ezen nagyszerű a lopjHti!) elveden alapuló berendezett telep lcészitnieuyei 3 papíripar ditinalaiiaK MiiitDCibí. ly iségekkei és cs inos kert ,  jutányos árért
A szivarkapapir én wivarkahiively clárasítására szánt gyári raktár helysége szabad kézből eladó.

Eécsben, I. Schottenring* 25. S3T5. îï>. Értekezhetni a tulajdonossal, Szigeti
Az általunk a „Les dernières Cartouches44 féle papírból készített valódi tranczia szivark^apir, valamint országút 14. sz. 
valódi tranczia szivai kahüvely, melynél minden papírtok a „Braunstein Frères“ eztget vue.i, 1

P é cse tt A l t é *  Holm i R a in fe M  A.uraknál kaphatók. ____________ \

j A r  m my  TMDÜ Imtorraktára és műhelyeüjUlJÍlill llllfllj (tetemesen nagyobbitva)

; : p H  PÉCSETT F e r e n c z ie k -u t c z a  II. s z á m .

Nagy választékban teljes és stylszerüen berendezett a l v ó - ,  d i s z -  es e b é d l ó - s z c  
b á k ,  mindennemű f a - ,  vas -  és k á rp i to z o t t  b ú t o r o k ,  k é p e k ,  t ü k r ö k ,  f ü g g ö n y ö k ,  f ü g g ö n y t r r

' â f f l B - f H H I I l m S f 1 Abban a bel) v* tben vagyok, hogy b ú to rv á sá r lá so k  nalam ep oly jutanyc ?

Jr* ? i l  O  1* 1 1 I I  a legjobb hírű szer m inden rovar ellen.

A  bámulatosan működő Zacherlin ismertető jelei: i) a lepecsételt üveg; 2 ) a ,Zacherl4 név.
A rak : 15 kr„ 30 kr., 50 kr., 1 forint. Zacherlin gazdálkodó , W  kr.

kapható Pécsett : Mitzky Mór Dobszty Antal Freund és társa
Griinhuth és Hirschler főraktár Prager János Leichtner Mór Bachraeh Győző
Alt **s Holmi Praindl Gyula w Klobuesár Mihály Stranzinger Gyula
Koszi János Zsivánovits Károly Kacskovic* Jenő Toldy Ignáca
Eizer János Spitzer Sándor fia Spitzer Jakab Auber Károly
özv. Reeli V. Simon János Strausser J. Siklóson:
Pipőcz István gyógyszertárában Herdlein Lajos Wallerstein R. Paunz Géza
Rein féld A. llollósy Adolf Weber Ferencz Kürschner M.
Wertheimer Ch. L*l| István Póth Vilmos Bárány Sándor és társa
Lili János Oyimothy Gyula Pfetfermann és Schöti Weingoldner J.
Lehner ás Bakos üeiecz Károly Mohácson: Nendfvich Dezső gyógysz.
Mautner Mór Nick Károly Auber Nej), János Villányon:
Mayer József Zac  ̂ Károly Pretzlmaver Alaios Gyinióthy Ják«>,




